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CyuacHi iHTerpauiliHi Npouecu CIpHUSIOTh He Jniie (GOPMYBaHHIO €IMHOTO
nuppoBOro MPOCTOPY, ajine W MOCHIIOITh HEOOXIIHICTh CHIIIKYBaHHS
1HO3eMHMMH MOBaMH TpOMaAsiHaM pi3HUX KpaiH. KinbkicTe mromeid, ski
BIJIbHO BOJIOAIIOTH JBOMa 1 Oinblle MOBamH, 3poctae. Ha TemepimmHiii 4yac
MOHAJ TOJ0BUHA rpoMaisH €C Moe BUIBHO CIUIKYBaTHCS OUIBII HiXK OZIHI€I0
1HO3eMHOI0 MOBOI0. ToMy B OCTaHHI POKH MiJBUIIYETHCS HAyKOBHUH iHTEpec
JI0 BUPIIIEHHsS! 00’ €KTUBHUX MPOOJeM, sIKi BUHUKAIOTh y MPOIECi BUBYCHHS
1HO3EMHHX MOB, JIO IKMX HAJIEXKUTh 1 TpoOIeMa JIIHTBICTUYHOI iHTepdepeHIii.
Merta [OCHiIKEHHS — BHU3HAUYEHHS 3MICTy Ta OCHOBHUX BIIACTUBOCTEH
HOHSTTS JIHIBICTUYHA IHTepEepEeHLis», 3’ ICYyBaHHS 0COOIMBOCTEH ii IPOSIBY
B YMOBaX Mi/IBUILEHHS CTYTIEHs OUIIHTBalbHOCTI MOBHOTO CEPEIOBUIIIA.
ABTOpOM PO3IISTHYTO MpoOJeMH, SIKi BUHUKAIOTh y MOBI OUTIHTBIB y mpomeci
MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlil BHACTITOK B3a€MOJIi1 Ta B3a€MOIIPOHUKHEHHS Pi3HUX
MOBHHX CUCTEM; Ha OCHOBI y3arajbHEeHH: Ta aHaJIi3y HAyKOBHUX MIAXOIB PO3KPUTO
3MICT Ta BUUICHO OCHOBHI BITACTHBOCTI MOHSTTS JIIHIBICTUYHA IHTEP(EPEHIIIs».
Haituacrime mig iHTepdepeHIiclo po3yMilOTh MEPEHECEHHS HOPM PiaHOL
MOBH Ha 1HO3€MHY B Ipolieci 11 BUBYCHHS. 32 BU3HAYEHHSM 1HIIMX HAYKOBIIIB,
IHTEep(EpEeHIIist BUPAXAETHCA Y BIIXUICHHI BiJf HOPM MOB, II0 B3a€MOJIIOTh,
BKJIIOYAIOUX 3JINTTS, 3MIIIyBaHHS, KOHTAKTYBaHHS, B3a€MOBIUIMB Ta iH. Take
MIEPCHECEHHsI HOPM OJ{Hi€1 MOBHU Ha IHIIIy MOe BiOyBaTHCS YCHO, B IIpoIieci
MOBJICHHSI, TIEPEKJIaay, THChMa TOIIO.

OOrpyHTOBaHO, 10 MpobremMa BUHUKHEHHS 1HTep(EpeHIil Mae He JHIIe
JTIHTBICTUYHY OCHOBY, aje ¥ IICHXOJIOTi4HY, OCKUIBKM MOBHA KOMYHIKaIlis
CTaHOBUTH HE TUIBKM OOMIH MOBHUMHM CTPYKTypaMH, ajie ¥ ICHXOJIOTiuHE
CIPUMHATTS MOBJIECHHEBUX CTPYKTYP y CBIIOMOCTI. Y IbOMY KOHTEKCTI
3’4COBAaHO OCOOJMBOCTI MPOSBY JIHIBICTUYHOI iHTepdepeHiii B yMoBax
i ABUILEHHS CTYTIeHs OLTIHIBATBHOCTI MOBHOTO CepeIoBHINA. Takox aBTOpOM
BU3HAYCHO BHIM JIIHTBICTHYHOI IHTepQEepeHiii Ta OKPECICHO OCHOBHI
NPUYUHH, SIK1 11 BUKIMKAIOTb.

Kpim Toro, Ba>knuBOro 3HaueHHs HA0yBalOTh KyJIbTYPHI aCIIEKTH KOMYHIKaIli,
KON PO3YMiHHS MOBHHUX OAMHHIIL MOXE MO-Pi3HOMY IHTCPIPETYBAaTHCS Bif
KyJIbTYpPHOTO KOHTEKCTy. BH3HaueHO, 110, 3 OAHOTO OOKy, iHTephepeHIis
MPU3BOJNTH 10 MOPYIICHHS MOBHUX HOPM 3a PaxXyHOK 3MilTyBaHHS MOAIOHNX
MOBHUX OJINHHIIb, 3 1HIIIOTO — BUCTYIIA€ IEBHUM YHHHUKOM PO3BUTKY MOBH.
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Modern integration processes contribute to the formation a digital space and
reinforce the necessity for communication between citizens of different countries
in foreign languages. The number of people who are speaking more than one
foreign language is growing. Currently, more than half of EU citizens are free to
communicate in at least one foreign language. Therefore, in recent years, scientists
have increased attention to solving objective problems related to the study of
foreign languages, including the problem of linguistic interference.

The purpose of the study is to determine the content and basic properties of
"linguistic interference", to elucidate the features of its manifestation in increasing
the level of bilingualism in the language environment.

The author has considered the problems that arise in cross-cultural
communication in the language of bilinguals as a result of the interaction and
interpenetration of different language systems, disclosed the contents and the
basic properties of the linguistic interference concept based on generalization
and analysis of scientific approaches.

Generally, the interference means the transfer of native language norms to another
in the process of learning it. By other scientists’ definition, interference is a
deviation from interacting languages norms including merging, mixing, contact,
mutual influence, etc. Such a transfer of the one language norms to another can be
done orally, in the process of speech, during translation, writing, etc.

The interference occurrence problem has not only a linguistic basis, but also a
psychological one, as linguistic communication is not only the exchange of speech
structures, but also the psychological perception of speech patterns in mind. In this
context, the features of manifestation of linguistic interference features in language
environment bilingualism level conditions increasing have been clarified. The author
also identified the linguistic interference types and the main reasons that cause it.

In addition, cultural aspects of communication become important when the
linguistic units understanding can be interpreted differently from the cultural
context. It is determined that, on the one hand, interference leads to a linguistic
norms violation due by mixing similar language units, and on the other hand, it
acts as a specific factor in the development of speech.

AKTyaabHicTh gochaimxenns. Kypc Ha iHTerpa-
Iif0 B €BPOTICHCHKE CIIBTOBAPHCTBO, SIKUI B OCTaHHI
POKM BTUIIOE y XHUTTSI YKpaiHa, BUCYBa€ OHOBIICHI
BUMOTH 110 (paxiBIiB IIOJ0 BMiHb BECTH Jiajor i3
3aKOpJIOHHUMH TapTHepaMH. 3O0iTBIICHHS MiXHa-
POIHHX KOHTAKTIB, AK y cepi Oi3HeCy, Tak i B IHIITNX
o0iacTsX MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii, 3yMOBITIO€
HEOOXiHICTh HE TUTBKH y TPOCTOMY CITUTKYyBaHHI,
ase ¥ B peanizalii HABMYOK YCHOTO Ta IMHCbMOBOTO
MOBIIeHHS y nipodeciitHiii chepi. [Ipu mpomy edek-
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TUBHICTh TPAaKTUYHOI peaiizamii 37100yTuX i Jac
HaBYaHHS MOBJICHHEBUX BMiHb IIEBHOIO MIpOIO 3ajie-
JKUTH BiJl MOKIIMBOCTEH MApTHEPIB MO0 ieHTH]I-
Kallii KOMYHIKaTUBHUX IHTEHIIH. TpymHOII po3y-
MIiHHS MOBJICHHEBUX (OPMYNI 1HO3EMHOI MOBH Ta
YCBIZIOMJICHHSI iX CEHCY IIOB’si3aHE 3 SIBHILEM, SIKE B
JHTBICTHUIII OTPUMAJIO HA3BY «iHTep(hEpeHIIisD».

VY 3aranmbHOMY pO3yMiHHI iHTepdepeHIis cra-
HOBHUTH COOO0 3MiHU B CTPYKTYypi MOBHOI CHCTEMH
OJTHIET MOBH TiJI BIUIMBOM IHIIO, SIKi BHHUKAIOTh Y
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pe3yibTaTi B3a€MOIii JTBOX CJIOBECHHUX CHCTEM Ta
iXHIX eneMeHTiB. ETUMonoris mporo moHATTS Oepe
moyatok Binm Qi3uku, ne min iHTepdepeHmieo (Bix
JIar. inter — MiX, B3aEMHO + ferens, ferentis — Hece,
MIEPEHOCUTH) PO3YMIIOTH B3a€MHE MOCHIJIEHHS abo
OCIIa0JICHHSI XBWJIb (3BYKOBHX, CBITIIOBUX, TETIOBHX
TOIIO) TIpH X HaKJaJaHHI ofHA Ha iHmy [1, c. 260].
[liznime TepmiH OyB 3amo3W4eHWid B IHIN HAyKH,
30KpeMa y IICHXOJIOTIIO, JIIHIBICTUKY, IICUXOJIiHIBiC-
TUKY, METOAMKY BHUKJIaJlaHHS 1HO3MHOI MOBH TOLLO.

AHaJIi3 OCTaHHIX JOCHiIZKeHb Ta myOmikamii.
VY ninrsictuni  moHATTA  iHTepdepeHuUii 3a3Bu-
Yaii BHKOPHCTOBYIOTH MJISi BU3HAYEHHS 3MiH, fKi
BUHHUKAIOTh y MOBi1 OUTIHIBIB y pe3yabraTi B3a-
€MOIii Ta B3aEMONPOHUKHEHHA PI3HUX MOBHHUX
cucreM. llpoGmemam BuBUeHHS MOBHOI iHTepde-
peHUii MpHUCBAYEHO Mpali TaKuX 3apyOiKHHX Ta
BITUYM3HSHUX BYEHUX, sk Y. Baitupaiix, E. Xayren,
B.B. AnimoB, B.A. Bunorpanos, €. M. Bepemaris,
B.I. Kocromapogs, B.1O. Pozenuseiir, JI.B. Illepo6a,
B.B. Knimos, A.€. Kapnmuucekuii, M.M. Muxaiinos,
H.b. Meuxkosckka, C.I. Tep-Minacosa, B.H. Kowmica-
pos, B.M. Slpuesa Ta in. Bapto 3a3nauntn, 1o cepen
BUYCHUX HEMA€ OAHOCTAWHOI TyMKH IIOJ0 POJIi iHTep-
(epeHtii B mporeci BUBYEHHS MOBH — OLIBIIICTh
BBaXkae ii HEraTUBHUM SIBUIIEM, 110 MOPYIIY€E MOBHI
HOPMH Y MOBJICHHI, 1HII 3a3Ha4ar0Th HASBHICTD 1
MO3UTUBHOTO BIUIMBY, KMH CIIpHsie 30araucHHIO Ta
OHOBJICHHIO MOBH.
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[HTerpaniiini nporuecu, sSiKi HUHI BiJIOYBalOThCS B
100aJIbHOMY CBIiTI, CIPHUSIIOTH HE JHIIE (POPMYBaHHIO
€IMHOTO LU(POBOr0 NPOCTOPY, aje i MiABHUIIYIOTH
3HAUEHHS ONAaHYBAaHHS 1HO3EMHHUX MOB IPOMaISTHAMH
pi3HUX KpaiH. BiinoBigHo, akTyami3yloThCsl TUTAHHS
YAOCKOHAJICHHS METOOUK BHKJIAAAaHHS 1HO3EMHOI
MOBH B HampsiMi NOAOJAHHS TPYIHOLIIB, SIKi BUHU-
KalOTh Y IpOLeci BUBYECHHS JPYroi MOBH, 30KpeMa,
JHTBICTUYHOI iHTepdepeHIlii.

Merta JocjaigKeHHsI — BH3HAUCHHS 3MICTy Ta
OCHOBHMX BJIACTHBOCTEH TMOHATTS <«JIIHIBICTHYHA
iHTepdepeHLisn», 3’ sicyBaHHs 0COOIMBOCTEN 11 mpo-
sIBy B yMOBaX ITiIBULIIEHHS CTyTNEHs OLTiHIBaJIbHOCTI
MOBHOTO CEpEeIOBUIIIA.

Pesynbrarn nociaigxenHs. OO0 €KTHBHOIO TEH-
JeHuiero mrolamizalii CycHniibCTBa Ta iHTEpHAL-
oHamizamii EKOHOMIYHMX BIJHOCHUH € BIIIIOBIJIHE
3pOCTaHHS KITBKOCTI JFOJEH, sIKi BITLHO BOJIONIIOTH
OlpII HIK OJHIEIO 1HO3EeMHOIO MOBOIO. KiNbKicTb
01niHrBiB y Kpainax €Bpomnelicskoro Coro3y HUHI BKe
nepeBuinye 50% (puc. 1).

[IpumiTHEM € TOH (axT, MO KUIBKICTh OLTIHIBIB
3BOPOTHO MPOMOPLiiiHa pO3Mipy KpaiHU: YUM MEHIIE
KpaiHa 3a TEpUTOpi€r0, TMUM Oinblie 11 MEIIKaHIIB
MOXYTb BUIBHO CIJIKYBaTHCS Pi3HUMH MoBamH. Lle
TIOSICHIOETBCST THM, 110 B HEBEJIMKHUX KpaiHax oOMme-
y cdepl HaBUaHHA Ta MOJAIBLIOTO MpPALCBIAIITY-
BaHHS, 110 3yMOBJICHO HEBEJIMKOIO KiTBbKICTIO BUIINX

HauaJbHHUX 3aKJIaJiB, OpraHizarlii,

iiabann) = 99 [ mignpuemMcts Tomo. Kpim Toro, B
Lithuania 97 |8 yMoOBax mioOamizauii cycHiibHUX
Latvia = 95 K BIIHOCHH TiJBHUILYIOTbCS BHUMOTHU
Denmark 5= O poOOTOABIIIB 10 MPETEHACHTIB Ha
Slovenia s o ; BaKaHTHI MMOCaju 3 KBaJi(ikaiiHux
Sweden I3 I HABUYOK II[OJI0 JOCKOHAJIOTO BOJIO-
E::':r:: g :9 AiHH3 HO3EMHOIO MOBOIO. ‘
EA— — : 3rifHo i3 pe3yabTaTaMu JTOCTi-
Slovakia g — : JDKEHb, TIPEICTaBIecHUX €Bpobapo-
Cyprus MeTpoM (puc. 2), OlIbIIe TTOJOBUHU
Austria = 78 B : rpomajisii €C MOXYTh BUIBHO CITiJI-
Germany = 73 K KyBaTHCs SIK MiHIMyM OJIHI€I0 iHO-
Romania 'l M TAL N : 3€MHOIO MOBOIO.
Czech Republic. [l L] : : SIk BUIHO 3 pHC. 2, HOHAJ HOJIO-
il;i:; ; 6266 BHMHA epponeﬁuiB (54%) MOKYTh
tay 18 — 5 5 BECTH Jiiajor xo4a 0 OfHIer0 iHO3EM-
France | I B : : HOIO MOBOIO, YBEPTH (25%) ToBO-
Belgium I'N s I ; 5 PATH IPUHANMHI 111e IBOMA MOBaMH,
Greece = 58 B OKpiM piaHoi, a omHa aecsata (10%)
Portugal 58 B : 7 PO3MOBIISIE IIOHAWMEHIIIE TPbhOMA.
Spain X __51 Tpoxu MeHIIE TIOJOBMHH €BPOIIEH-
Bulgaria. IR uiB (46%) He BMIOTb 100pe BUCIIOB-
Hungary = 37 I : ‘ i JIIOBATH JIyMKH 5KOJHOIO iHO3€MHOKO
0% 20% 40% 60% 80% 100% MOBOIO.

* Aged 25-64 . .
**EU28 aggregate includes only Member States for which data is available I[O Tpymua rpoMaasid, iK1 BOJIOI1-
I0Th NMPUHANMHI JIBOMa i1HO3eMHUMU

L . MOBaMH, HaJleXKaTb: MOJIOJIII JIFOIH,
Puc. 1. IIntoma Bara Oiiinreis y kpainax €C [2]
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30kpeMa 15-24-piuni (37%), mopiBHsHO 31 cTap-
LIMMH JIIOABMH, OCOOIMBO cepel Jrofel BikoM 55+
(17%); Ti, xTo THe HaBuaeTbes (45%), MOPIBHIHO 3
nencionepamu (16%); Ti, XT0 3aKiHUMB HaBYaHHS Y
Biwi 20 1 6inb1ue pokiB (42%), TOPIBHSHO 3 TUMH, XTO
3aKiH4MB foro y 15 abo menmre (6%); Ti, XTO 00iiiMae
ynpasiniHcbki nocaau (38%), 0cobn1MBo MOPIBHSAHO 3
nomoroctmonapkamu (15%), mpaiiiBHUKaMu, 110 BUKO-
PHUCTOBYIOTh Py4HY Hpaito, Ta 0e3poditHuMH (22%);
JIIONH, SIKI KOPHUCTYIOThes [HTepHEeTOM 101HS (35%)),
MOPIBHSIHO 3 TUMH, XTO HIKOJIHM HE KOPUCTYETHCS HUM
(7%); i, XTO TIO3HIIIOHYE ce0e BUCOKO Ha COIiaThbHIX
no3utlisix (35%), MOpPiBHSHO 3 THMH, XTO TIO3HIIIOHYE
cebe Hu3bko (17%) [3].

OTxe, BIKOBHI PO3IO/IiT PECIIOH/ICHTIB CTOCOBHO
BU3HAUCHHS 1X MOXXJIMBOCTEH CIHIJIKYBAaHHS iHO3EM-
HUMM MOBAaMH Ja€ MiJCTaBU AJISI BUCHOBKY IIPO T€,
0 3 YacoM KiJbKiCTh OLTIHTBIB Oyne 30iibImryBa-
THUCSI, OCKIJIBKM CydacHa MOJIOIb OiJIbIIl MOTHBOBaHA
Ha BHUBYEHHs iHO3eMHHX MOB. Came TOMy B OCTaHHI
POKH IiABUIIYETHCS HAYKOBUH IHTEPEC A0 BUPIILICHHS
00’€KTHBHHX TPOOJIeM, SKi BHHHKAIOTH y TPOIECi
OTNIaHYBaHHA HE PiZHO MOBH, /10 SKHX, Y TOMY YHCII,
HaJEeKUTh 1 mpoOiieMa IHTBICTHYHOI iHTepdepeH-
mii. CknagHicTh Ta 0araToaceKkTHICTh [[HOr0 SIBUINA
3YMOBJIO€ HasBHICTh MPUHIIMIIOBO Pi3HUX TO3HIIIHN 13
MIPUBOIY BU3HA4YEHHS i1 CyTi Ta 3MicTy. Y 3B’S3Ky 3
LM HaMH y3arajJbHEeHO HayKOBI IiIXOIH 100 TPaK-
TYBaHHS TOHSTTS <«iHTepEpPEeHIlis» Ta BHUILICHO ii
KJTFOYOBI BIIAaCTHBOCTI (Ta0II. 1).

3a pesynpraraMy aHalizy BU3HAYCHb,
HaBeJIeHUX y Tabi. 1, MOXKHA 3pOOHTH TaKi
BrucHOBKH. Haifuacrimme miz iHTepdepeH-
LI€F0 PO3YMIOTh [IEPEHECEHHS HOPM PiTHOT
MOBH Ha 1HO3EMHY B IPOLECi i1 BUBYCHHS.
3a BU3HAYEHHSM IHIIUX HAYKOBLIB, IHTEp-
(bepeHIIisl BUPAKAETBCS Y BIIXWICHHI BijI
HOPM MOB, II0 B3a€MOJIIOTh, BKJIIOYAIOUH
3TMTTA, 3MILIYBaHHs, KOHTAKTyBaHHS, B3a-
€MOBIUIMB Ta iH. Take mepeHeceHHs: HOpM
ofHiel MOBM Ha iHIY MOXKE BiZOyBaTHCS
YCHO, B TPOLECI MOBJEHHS, IEPEKIIALy,
mucbMa Tomo. Kpim toro, inTepdepentis
€ HEBII'€EMHOIO CKJIJ0BOI0 YACTHHOIO
[poLIeCY OIaHyBaHHS MOBOIO Ta TMOB’S-
3aHa He JMIle 3 HEOOX1IHICTIO 3amam’siTo-
BYBaHHSI MOBHHMX OJIMHUIIb Ta MPaBUIL, aJie
i 13 TICUXOJIOTIYHUM CIIPUHAHSTTAM MOBHOT
CHCTEMH 1HO3EMHOI MOBH.

Orxe, 3 omHOoro OOKy, iHTephepeH-
Lisl MPU3BOAUTH 1O MOPYLICHHS MOBHHMX
HOPM 3a paxyHOK 3MilIyBaHHS MOAIOHHX
MOBHUX OJUHHMLB, 3 IHIIOTO — BHUCTY-
Ma€e MEeBHUM YMHHUKOM PO3BUTKY MOBH.
VY Bumaaky MOUIMPEHHS IBOMOBHOCTI B
CYCHIJIBCTBI 1HIIOMOBHa iHTepdepeHLis
MOCTYTIOBO 3aKPIIUTIOETHCS B MIEPLITIi MOB1
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Ta MOIIUPIOETHCS TAKOK Ha MOBY MOHOJIHIBiB, CTBO-
pIOIouM CTiMKi iHTEepdepeHUiiiHl CTPYKTYpH B pil-
Hill MOBi Ta BUKJIMKAalO4d MOBHI 3MiHH, SIKI MOXYTb
BUpaxatuca meradopamy, 3MIiHOIO TOPSAKY CIiB,
(opMyBaHHSIM HOBHX CIIiB, 3aII03UYEHHSIMHU, HOBUMHU
JIEKCHYHUMH CHOJyYEHHSIMH Toulo. ToMy, Ha HamI
MOIYISII, Ba)KJIMBOTO 3HAYCHHS HAOyBalOTh MHUTAHHS
YCBIIOMJICHHS] BUHUKHEHHS iHTepepeHIii K sIBUIA
B MPOLECi BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH, JacTh 3MOTY
3MEHIIUTH i1 HEraTUBHUH BIUIMB HA pPiAHY MOBY
Oiminrea. [lomepemkeHHsS NOMMIIOK, 3YMOBJIEHHX
NOSIBOIO iHTEepQepeHLii, 1acTb 3MOT'y 3HaYHO MOJIer-
LIMTH [IPOLEC OBOJIOAIHHS APYTOI0 MOBOIO.

Crnin 3a3HaynTH, 00 NpoOieMa BUHUKHEHHS
iHTepdepeHuii Mae He JUIIE JIHTBICTUYHY OCHOBY,
aje i MCHXOJIOTIYHY, OCKUIBKM MOBHA KOMYHiKallis
CTaHOBHUTH HE TUIBKM OOMiH MOBJICHHEBHMHU CTpPYK-
Typamu, ajie ¥ iXH€ NCHXOJIOTiYHE CIPHUHATTSA Y
cBigomocTi. Kpim Toro, axkryami3yloThCsl KyJAbTYpHI
aCTeKTH KOMYHiKalii, KOJIM pO3yMiHHS MOBHHUX
OJMHUIb MOXE TO-Pi3HOMY iHTEpHIpeTyBaTHCS Bif-
MOBITHO /0 KYJABTYPHOTO MiATEKCTY. 3aJieKHO Bif
MOMHUJIOK Y MOBJICHHI, BUKIMKAaHUX JIIHI'BICTUYHOIO
iHTepdepeHuieto, icHyI0Th i1 pi3Hi Buam (puc. 3).

OTxe, 10 OCHOBHHX MPUYHH, IO COPUYHUHSIOTH
JIHTBICTHYHY 1HTep(depeHLilo, MOXHa 3apaxyBaTH
TaKi: pi3HI KOMYHIKaTMBHI OYiKyBaHHsS Yy4YaCHHKIB
MDKKYJIBTYPHOT B3a€MOJii, 110 3YMOBJIEHO OCOOIH-
BOCTSIMH HaI[lOHAJILHOI KYJIBTYPH, TPAJULISIMH, PEli-

4872 Languagas thal you speak well anough in ordar ta be abls to have a
conversation - TOTAL

Al least

i

Al leas] 2

0%

Al l=asi 3

1%

@ v

Puc. 2. PesyasTraTtn onutyBanHs rpoMaasaH €C mono ix
MOKJIMBOCTEN cHiiKyBaTucs iHO3eMHUMU MoBamu [3]
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TIHHIMH Ta COLIAJIFHUMH HOPMaMH, BIACTHBUMU
MIEBHOMY CYCITIJIbCTBY, HasiBHICTIO CTPYKTYPHHX PO3-
XO/DKEHb MK MOBaMH Pi3HHX JIEKCHYHUX CHCTEM,
Oap’epamMul IICUXOJIOTIYHOTO CIIPUHHATTS 1HIIIOT MOBH
IIpH CHUIKYBaHHI, CIPUYMHEHUMH HEIOCTATHICTIO
MIONIEPETHHOTO KOHTAKTY, BiJICYTHICTIO €()E€KTUBHOTO
MOBHOT'O CEpeIOBUIIA.

BucHoBku. Binboiicte HOCITIIHWKIB MiJI HOHST-
TSIM JIHTBICTUYHOT iHTepdepeHIIii po3yMiroTh mporec
3aMiHH, B3a€EMOTIPOHUKHEHHSI OJTMHUIIb OJTHI€T MOBH B
1HIIY, IO BiJOyBa€THCS 32 YMOB MOBHOTO KOHTAKTY.
Taka B3a€MOJIisi MOBHHUX OJJMHHIIb Y PE3YJIBTATI MikK-
MOBHOI KOMYHIKaIlii, 32 OUIBIIICTIO yMOK, BUKJIUKAE
IIOMHJIKM B MOBI OUTIHTBa, MOPYIIEHHS TPaBUi MpH

@DoHETHIHA

JlexcHama

JIeKcHKO-
CEMaHTHYHA
¢paz, pedeHb, TEKCTIB

Opdorpadiana e

[pamarndana

CTHICTHIHA

JIIHTBOKpAIHO-
3HARYA
KyJTLTypH

Kpocc-KynsTypHa

55

MOBJICHHI, 3yMOBITIOE 3MiHH Ta BUKPHBJICHHS y CTPYK-
Typi MOBH, IO IPU3BOXHTH O 3MILIYBAHHS MOBHHX
cucreM. [Ipu 1iboMy neski BueHi 6adarh B iHTEpde-
PCHLLI i MO3UTHBHE SIBHIIE, AKE MOXKE MOJICTIIYBATH
BUBYCHHS 1HO3EMHOT MOBH 32 PaXyHOK HasBHOCTI y
MOBI IEBHUX 130MOP(HHUX Ta AIIOMOPPHHUX PHC.

Ou4eBHIIHO, IO i3 3POCTaHHSIM KiJIBKOCTI OUTIHTBIB
OyIyTh TTOCHJIIOBATHCS B3a€MOJISl Ta B3a€MOIPOHHUK-
HeHHs MOB. [TeBHNIT BHECOK Y CTAHOBJICHHS HOBHX MOB-
TICHHEBHX CTPYKTYP BHOCATH TaKOX IHTEepHET-3ac001
KOMYHiKalii, sKi CHpHSIOTH (bopMyBaHHIo (P poBoi
KyJ BTy pH CIIUIKYBaHHS B Mepexi. JoCmipKkeHHs X
TEHJICHIII}, Ha HAI OIS, € TIEPCIICKTUBHUM HarIpsi-
MOM HayKOBOTO TIONIYKY B I[ii PEAMETHI ramys3i.

* IIOMHJIKH (POHONOTITHOTO XapaKTepy, AKi CIIOTBOPIOIOTE 3BYKOBY
dopMy i 3MicT 1 ¥ TICYMKY YCKIAAHIOIOTE TH IOPYIOTYIOTE aKT
KOMYHIKaMil (HeMpaRHIbHA apTHKY/LAIILA 3BYKIR, IOMIIKH Y
PO3CTAHORBIII CIOBECHOTO i hpa3oBOro HAroIocy, HellpaBHIEHE
iHTOHANiHHEe 0QOpPMIIEHHS Pi?HHX KOMYHIKATHEHHX THIIB PeYeHb)

* 3MiHH 3HAYeHL CIiB, ITOB'A3aHi 3 THM, IMO BiJOMi MOBIIEB] ABHINA
BiToGpaxeHi B (HOZeMHill MORIi He TaK, AK B pLuHiH

* 3AII03HYEHH JIEKCHIHHX OIHHHIbL TyA0I MOBH LIPH JBOMOBHOCTL, SKe
BHpAXKAETRCA B TlepeHeceHH] (OHeMHOI IOCTiTOBHOCTI 3 O/THIET MOBH B
iHTITY, B TIOPYIMEHHAX CTPYKTYPH 3HAUEHHS ekceM piTHoi MOBH, B
YTBOPEHHAX, CKATBKOBAHHX 33 MOJELIMH IHO3eMHHX CIIB, IO
TIPH3BOIHATE A0 CTIICTHIHOTO MOPYINEeHHA MORHOI HOPMH, GYKBAIiZMy

* BiIXHIEHHA BiJ] HOPM CIOBOBXKHBAHHS B Pe3YIIbTATI IlepeHeCeHHs
3HATEHb CIIIB PLIHOI MOBH i 0COOIHMBOCTEE X TeKCHIHOI TOETHYRAHOCTL
Ha [HO3eMHY MOBY, IO IPOABIIETECA B MOBIEHH] Y 3MiHI CeACY CIIB,

* IIEPEHECEHHA B MOBY, IO BHBTACTHCA, IIPABHII HAITHCaAHHA CIIiB IHITOT

* HelpaBHIbHE BHKOPHCTAHHSA I'PAMATHIHHX, iIH()IHITHBHHX
KOHCTPYKIiH, 0 IPOABIEIETECA Y BUIBHOMY HOPAIKY CIiB 1 T. II., MO
TIPH3BOIHUTE J0 «HeOPraHiTHOCTI», ITTYTHOCTI (pazn

* BILTHE CTILTI0 OJHI€l MOBH HA IHIMY, IO BHPAXAETECA B 3aMiHI OJHH
OJTHHM CTHIICTHIHHX CHHOHIMIB, fKi 3MIHIOIOTh CTHIL BHCIIOBIIEOBAHHST

* HeIlpAaBHIbHE OCMHCIEHHA ()OHOBOI IEKCHKH IIPH KOMYyHIKAIIl
RHACTINIOK HezHAHHA, HepO3YMIHHA TH HellPABHIHLHOL iHTepIpeTanii
IIOHATE IHITOMOBHOI KYIIETYPH T4 3aMiHA iX [IOHATTAMH BIAaCHOL

* epeHeceHHA B IIPOIleci CIIKYBAaHHA eleMeHTiE MOBH i IIPAaBHI IX
QYHKIIOHYRAHHA 3 OJHi€l KyIBTYPH B iHITY

Puc. 3. Buau ginrsictu4Hoi inTepdepenuii
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Tabmums 1
Haykogi mizxoau 10 BU3HAYECHHS NOHATTS «JIIHrBicTHYHA iHTep(epeHLis
KirouoBa
. ABTOp Buznavyenns
BJIACTHUBICTH
3aMiH16HH$I V. Makkeii (1967) BUKOPUCTAHHA pUC OJAHIE1 MOBHU B ITMCHbM1 abo IIpHu YCHOMY MOBJICHHI 1HIIOKO

MOBOIO [4];

BIAXUJICHHS BiJl

E. Xayren (1972)

BUIAKK BiIXUIICHHS BiJl HOPM MOBH, 1[0 3'SIBJISIIOTHCSI B MOBIICHHI IBOMOBHHX
HOCIIB Y pe3y/brari 3HaloMCTBa 3 IHIIMMH MOBamu [5];

Ti BUTIAJIKH BiXWJICHHS BiZl HOPM OyIb-sIKOT 3 MOB, SIKi BiIOyBaIOThCSl B MOBI1

HOpM V. Baitnpaiix (1979) JIBOMOBHUMX BHACIJIIJIOK TOTO, 1110 BOHU 3HAIOTh Oljbllle O1Hic] MOBH, TOOTO
BHACJIIIOK MOBHOT'O KOHTAaKTy [6, ¢. 22];
A. Maprine (1963) B3a€MONPOHHKHCHHSI OJIMHHILb omHi€el ¥V[OBI/I 10 1HIIOT BITHOCHTH 110 iHTEp(epeH-
B3AEMOTIPOHMK- uii i npouecu sanosuyenns [7, ¢. 5251, _ _
B3a€EMHE NPOHUKHEHHS B MOBJICHHSI OLTIHTBIB €JIEMEHTIB Pi3HUX PiBHIB IBOX
HeHHA 0.V. CeniBanosa (2008)  (MOB, IKUMHM BiH BOJIOZIE, 1[0 CIIPUIIMA€ETHCS K IHITOMOBHUM aKIEHT 1 € BIIXH-
JICHHSIM BiJI CTAaHJAPTIB PiJIHOT MOBH, MOBJIEHHEBOIO MOMMIIKOIO [8, ¢. 2117;
3aro3uYeHHs Y. Xokerr (1956) inauBiNyansHni edekT 3anosuueHHs [9, p. 85];
A. ln6onpx (1961) MOBHA 3MiHa, sIKa € pEe3yJabTaTOM KOHTAKTy ABoX MOB [10, p. 371;
JLI. Bapannixosa (1972) 3MiHa B CTPyKTypi a00 eleMeHTax CTPYKTYPH OJHi€T MOBH ITiJI BIUIWBOM 1HIIOT
[11,c.53];
anina EM. Axynssmos (1978) 3MiHHU B CTp'yKTypi a00 B eJIeMEHTaX CTPYKTYPH OZIHI€T MOBH ITiJl BIUTHBOM iHIIIOT
[12,c. 109];
BCl BUKJIMKaHI M>KMOBHUMH 3B'SI3KaMH 3MiHHU B CKJIaJl IEKCHYHOTO 1HBEHTAPIO,
10.A. XKnykrenko (1974) |a Takox y QyHKLISX 1 BXXUBAaHHI JIGKCUKO-CEMAaHTHYHNX OJMHUIIb, IX CMHUCIIOBIH
cTpykrypi [13, c. 129];
B3a€MOJIis IBOX MOBHUX CHCTEM B YMOBAaX JIBOMOBHOCTI, III0 CTBOPIOETHCS 200
B.A. Busorpazos (2002) TIPH MOBHHX KOHTAKTaX, abo npu iH;[nBi};yanLHOMy OCBO§HHi Hep@z{Ho'i MOBH;
BUPAXKAETHCS y BiIXMICHHSX BiJl HOPMH 1 CHCTEMH APYroi MOBH IIiJ{ BILTMBOM
pinnoi [14, ¢. 219];
3yMOBJICHHH 00'€KTUBHIUMH PO301KHOCTSIMH poliec KOHQIIKTHOT B3aeMOiT
C.C. Copoxina (1971) MOBHHX MEX?lHi3MiB,VHIO BUABJACTECS 330BHI Yy MOBI OiTIHIBa y Biﬂxm{eHHﬂz{
BiJl 3aKOHOMIpHOCTEI! O/IHi€T MOBH I1ijl BIUIMBOM HEI'aTUBHOT'O BIUIMBY iHIIOT 200
BHACJIIIOK BHYTPIITHEOMOBHMX BIUIMBIB aHAJIOrIYHOro Xapakrepy [15];
10.J1. demepies, 1.®. [IpoT- |sBHIIE B3a€MOIT CTPYKTYP Ta CTPYKTYPHHX SIIEMEHTIB JBOX MOB Y IIpOIeCi
yeHko (1972) CIIJIKYBaHHS JIBOMOBHOTO HaceseHHs [16, c. 28];
C. Comummcniuii (1974) nporec B.33€M0}1i'1' CHCTEM Ta EJIEMEHTIB IIUX CHCTEM y MOBaX, II[0 KOHTaKTYIOTb
[17,¢.3];
. MOBHI IIPOSIBU IICUXIYHOI iHTepQepeHLii, TOOTO MOBHI BUCIOBIIOBAHHS, SIKi
B3aEMOJIist . oo . . - SO
E.M. Bepemarin (1968)  [3milicHeHi B pe3yabTaTi B3aeMoii IpUTaMaHHUX OUIIHIBY HABUYOK 1 yMiHb [18,
c. 56-601;
MpoIIec, 0 XapaKTepu3ye B3a€MOJIII0 MOBHHIX CUCTEM Y MOBI OLTiHTBa Ha BCiX
I"'H. Yupmiesa (2004) JHIBICTUYHUX PIBHAX Ta 3yMOBICHHUH 00'€KTHBHUMH IPHYMHAMHI — 0COOIHBOC-
TAMHU MOB i HE3HAYHOIO KOMIIETEHTHICTIO 1HAMBIIa B OAHiN i3 Hux [19, c. 134];
Hoga imocTpoBaHa eHIMKIIO- [B3a€MOIS MOBHUX CHCTEM B YMOBAX JIBOMOBHOCTI; BUPAKAETHCS Y BIIXUICHHIX
eist BiJl HOPMH i CHCTEMH APYroi MOBM IIiJ BILIMBOM pigHoi [20].
KOH(ITIKTHA B3a€MO/Iisl KOTHITHBHO-MOBIICHHEBUX MEXaHI3MIB, 1[0 TIPOSIBIIS-
HLIT. dexoposa (2010) IOThCSl Y BTOPHHHOI MOBHOI 0Cco0HCTOCTI Y B?Il.":lI}I.,I[i BiXUJICHBb Bi,I[. MOBHHX,
JMUCKYPCUBHUX, COLIIOKYJIBTYPHHX HOPM OZHI€ET JIIHTBOKYJIBTYPH i/l BILIABOM
igmoi [21, ¢. 3];
% B i mporiec, i pe3ysIbTar B3aeMOil MOBHUX CHCTEM y MOBI OiTIHI'Ba, O/THA 3 SKHX
. barana (2011) . .
JIOMIHY€ Ta BIUIMBAE HAa BTOPUHHY, OpUA0aHy MOBHY cuctemy [22. c. 11];
B.B. Kiimos (1970) pe3yJIbTaT HaKJIaICHHs ABOX CHCTEM y Ipolieci MoBieHHs [23];
HaKJIaJaHHS P.K. Minbsip-benopydeB  |HakiamaHHS c()OPMOBAHUX HAaBHYOK HA HOBI HABMUKH, 10 (OPMYIOThCS, 31
(1996) 3HAKOM MiHYC, T€ 5K caMe, 1110 HeraTUBHUI nepeHoc [24, c. 38];
B3a€MHE CIIOTBOPEHHS 000X MOB Ha IPAKTHIII B [IPOLECI BUBYCHHS IHO3EMHOT
CIOTBOPEHHS JL.B. lllepba (1974) MOBH, CTIOTBOPEHHSI caMe IIbOTO 1HO3€MHOTO MiJl BIUIMBOM PiTHOTO

[25,¢c. 313-318];

MOPYLIEHHS PABUIT

B.IO. Pozenugeiir (1975)

MOPYIICHHSI OUTIHIBOM MPaBHJI CITIBBIIHECCHHSI KOHTAKTYIOUMX MOB, SIKE TIPOSIB-
JISETHCS B IOT0 MOBJICHHI Y BIIXHMJICHHI Biji HOpMH [26, c. 28];

A.E. Kapnuncekuit (1980)

MOpyLIeHHs OLTiHrBOM (JIFOMHOIO, 1110 BOJIOAIE JBOMA MOBaMH) IPABUII CITiBBiJI-
HOILIGHHS JIBOX KOHTaKTYIOUHUX MOB [27];

YaCTKOBE OTOTOKHEHHS 1 3MiHIyBaHH}I JABOX MOBHHUX CHUCTEM, IO NIPU3BOAUTH 1O

3MIIyBaHHS H.B. MeuxkoBcbka (1994) S o - ;
MIOMMJIOK Y MOBIICHHI, iHO/Ii B O/iHIi, a yacoM i B 060x MoBax [28, c. 12];
P. CkiGa (1997) NepeHeceH st (POHOJIOTTYHUX, IPAMaTHYHHX, JISKCHYHUX 1 opdorpadiunux ene-
) MEHTIB 3 OfHi€l MOBH B iHIIY MOBY [29];
JHTBICTHYHUN (EHOMEH, TOB'I3aHUH 13 TIEPEHECEHHAM 0COOIMBOCTEN pigHOT
JLA. Ilimanoscbka (2014) MHUH ; D : pin
HEPEHECEHHS MOBHU Ha iHO3EMHY MOBY, 1110 BUBYaeThes [30, ¢. 388];

O.A. Kpaniskuna (2015)

MEPEHECECHHS 0COOIMBOCTEH TOYaTKOBOT MOBH, sIKa € PITHOIO JUISA IIepeKIiaiaya,
Ha MOBY NepeKyIay, 0 BUKIUKAE BIAXMICHHS Bil MOBHIX HOPM OCTaHHBOT
[31,c.213].

MO3UTHUBHUH BILUTHB

B.B. Animos (2004)

TIO3UTHBHUH BIUIUB SBUII, QYHKIIH i 3ac001B IHIIIOT MOBH IIPH IX KOHTAKTI
(y mporeci BUBYEHHS iHO3EMHOT MOBH, CITIJIKYBaHHS 1 IIepeKIary
3 oamiel Mo iHmorw) [32, ¢. 187].
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